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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON THE ASSOCIATION OF SOUTHEAST ASIAN NATIONS' AIR SERVICES ENGAGEMENT WITH DIALOGUE PARTNERS 
บันทึกความเข้าใจว่าด้วยการเข้าร่วมกับคู่เจรจาด้านบริการเดินอากาศของอาเซียน 

เนื้อหาของบันทึกความเข้าใจ 
(ข้อและสาระส าคัญ) 

ไม่แก้กฎหมาย แก้กฎหมาย 
รายละเอียด 

(สาระส าคัญของกฎหมาย/เนื้อหาท่ีต้องแก้ไข) 
หมายเหตุ 

1. The integrity, solidarity and integration of ASEAN 
shall be accorded priority in the implementation of air 
services agreements and their implementing protocols 
between ASEAN and its Dialogue Partners. 

 

✓ 

 

ข้อ  ๑ การรวมตัวกัน  การบูรณาการ 
และความสามั คคี ของอา เซี ยนจะต้ อ ง ให้
ความส าคัญแก่การปฏิบัติตามความตกลงว่าด้วย
การให้บริการทางอากาศและเพื่ออนุวัติการ 
พิธีสารระหว่างอาเซียนกับคู่เจรจา   

 
ส า ร ะ ส า คั ญ ข อ ง ข้ อ  ๑  เ ป็ น ก า ร 

แสดงเจตนารมณ์ร่วมกันของประเทศสมาชิก
อาเซียนในการให้ความส าคัญแก่การปฏิบัติ 
ตามความตกลงด้านการบริการเดินอากาศ 
ซึ่งไม่มีการก าหนดพันธกรณีตามกฎหมาย  

 

 

2. An ASEAN Member State shall ratify/approve the 
ASEAN wide air services agreements before 
ratifying/approving the corresponding air services 
agreements between ASEAN and its Dialogue Partners. 

✓ 

 

ข้อ  ๒ ประ เทศสมาชิกอาเซียนจะให้
สั ต ย า บั น ห รื อ อ นุ วั ติ ค ว า ม ต ก ล ง ว่ า ด้ ว ย 
การให้บริการทางอากาศในอาเซียนก่อนที่จะให้
สัตยาบันหรืออนุวัติความตกลงการให้บริการ 
ทางอากาศระหว่างอาเซียนกับคู่เจรจา 

 
ข้อ ๒ เป็นการก าหนดพันธกรณีให้ประเทศ

สมาชิกอาเซียนต้องให้สัตยาบันหรืออนุมัติ 
ความตกลงว่าด้วยการให้บริการเดินอากาศ 

ประเทศไทยออกตราสาร
เกี่ยวกับบันทึกความเข้าใจ
นี้ เมื่อวันที่  ๑๓ กันยายน 
พ.ศ. ๒๕๕๔๑ 

                                           
๑ http://agreement.asean.org/media/download/20140117165424.pdf  

http://agreement.asean.org/media/download/20140117165424.pdf
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ในอาเซียนก่อนที่จะให้สัตยาบันหรืออนุวัติการ
คว ามตกล งร ะหว่ า งอ า เซี ยนกั บคู่ เ จ รจา  
ซึ่งเป็นการก าหนดข้อผูกพันในเชิงนโยบายไม่ใช่
ในทางกฎหมาย 

3. An ASEAN Member State shall also ratify/approve 
the implementing protocols to ASEAN-wide air services 
agreements before ratifying/approving the 
corresponding implementing protocols to air services 
agreements between ASEAN and its Dialogue Partners. 
For avoidance of doubt, the term 'corresponding 
implementing protocols' shall refer to the 
implementing protocols which correspond in terms of 
traffic rights conferred. 

✓ 

 

ข้อ ๓  ประเทศสมาชิกอาเซียนต้องให้
สัตยาบันหรือเห็นชอบพิธีสารเพื่อการปฏิบัติตาม
ความตกลงอาเซียนว่าด้วยบริการเดินอากาศ
ก่อนที่จะให้สัตยาบันหีอเห็นชอบพิธีสารเพื่อการ
ปฏิบัติตามความตกลงอาเซียนว่าด้วยบริการ
เ ดิ นอ ากาศระหว่ า งอ า เ ซี ยนกั บคู่ เ จ ร จ า 
ที่ ส อดคล้อ งกัน  เพื่ อความ ชัด เจนพิ ธี ส าร 
เพื่อการปฏิบัติตามที่สอดคล้องกันหมายถึง  
พิธีสารเพื่อการปฏิบัติตามความตกลงอาเซียนฯ 
ซึ่งก าหนดให้สิทธิการบินอย่างเดียวกันกับพิธีสาร
เพื่อการปฏิบัติตามความตกลงฯ ระหว่างอาเซียน
กับคู่เจรจา 

 
สาระส าคัญของข้อที่ ๓ เป็นการก าหนด

พันธกรณีให้ประเทศสมาชิกอาเซียนต้องให้
สัตยาบันหรือเห็นชอบพิธีสารเพื่อการปฏิบัติตาม
ความตกลงอาเซียนว่าด้วยบริการเดินอากาศ  
ซึ่ งเป็นการก าหนดข้อผุกพันในเชิงนโยบาย 
ไม่ใช่ในเชิงกฎหมาย  
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4. An ASEAN Member State which has 
ratified/approved air services agreements and/or 
implementing protocols between ASEAN and its 
Dialogue Partners before ratifying/approving the 
corresponding ASEAN-wide air services agreements 
and/or implementing protocols shall (with effect from 
the date of such ratification/approval), accord to all 
ASEAN Member States which have ratified/approved 
the said corresponding ASEAN-wide air services 
agreements and/or implementing protocols, treatment 
not less favourable than what is accorded by that 
ASEAN Member State to the Dialogue Partners with 
respect to the traffic rights laid out in the air services 
agreements and/or implementing protocols so 
ratified/approved. 

✓ 

 

ข้อ ๔  ประเทศสมาชิกอาเซียนที่ ได้ ให้
สัตยาบันหรือเห็นชอบความตกลงการให้บริการ
ทางอากาศและ/หรือการใช้พิธีสารระหว่าง
อาเซียนกับประเทศคู่เจรจาก่อนที่จะให้สัตยาบัน
ห รื อ เ ห็ น ชอบค วา มตก ล งก า ร ใ ห้ บ ริ ก า ร 
ทางอากาศของอาเซียนและ/หรือการใช้พิธีสาร 
(ที่มีผลตั้งแต่วันที่ได้ให้สัตยาบันหรืออนุวัติการ) 
จะต้องปฏิบัติให้สอดคล้องกับประเทศสมาชิก
ทั้ ง หมดซึ่ ง ไ ด้ ใ ห้ สั ตย าบั นหรื ออนุ วั ติ ก า ร 
ค ว า ม ต ก ล ง ก า ร ใ ห้ บ ริ ก า ร ท า ง อ า ก า ศ 
ของอาเซียนและ/หรื อพิธีสาร ไม่น้อยกว่ า 
ที่ประเทศสมาชิกปฏิบัติต่อประเทศคู่ เจรจา
เกี่ ยวกับการให้สิทธิการบินที่ ได้ก าหนดไว ้
ใ นคว ามตกลงกา ร ให้ บ ริ ก า รทา งอากาศ 
และ/หรือการใช้พิธีสารที่ได้ให้สัตยาบันแล้ว 
หรือได้รับการอนุวัติการแล้ว 

 
ข้อบทดังกล่าวเป็นการก าหนดพันธกรณี 

ให้ประเทศไทยต้องปฏิบัติตามกฎหมายระหว่าง
ประเทศ ซึ่งก่อนที่ประเทศไทยจะแจ้งเลขาธิการ
อา เซี ยนว่ าตนสามารถปฏิ บั ติ ตามบั นทึก 
ความเข้าใจนี้ ได้ตามขั้นตอนภายในอันเป็น
กระบวนการที่ข้อ ๗ ก าหนดไว้เพื่อให้บันทึก
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ความเข้าใจมีผลใช้บังคับ ประเทศไทยจะต้อง
พิจารณากฎหมายและมาตรการที่เกี่ยวข้องกับ
การให้สิทธิทางการบินแก่ประเทศอื่นว่าประเทศ
ไทยสามารถให้สิทธิการบินแก่ประเทศสมาชิก
อาเซียนอื่นได้เท่ากับที่ตนให้แก่ประเทศคู่เจรจา
อาเซียน ซึ่งหากมีข้อติดขัดไม่ว่าในทางกฎหมาย
หรือมาตรการทางบริหาร ประเทศไทยจะต้อง
ด าเนินการแก้ไขให้เรียบร้อย 

5. The Secretary-General of ASEAN shall maintain an 
accurate and updated register of the 
ratifications/approvals of an ASEAN Member State of 
the ASEAN-wide air services agreements and/or 
implementing protocols and the multilateral air 
services agreements and/or implementing protocols 
between ASEAN and its Dialogue Partners. Further, the 
Secretary-General of ASEAN shall accept 
ratifications/approvals only upon the fulfilment of the 
prerequisites as specified in paragraphs 2 and 3 by that 
ASEAN Member State. 

 

✓ 

 

ข้อ ๕ เลขาธิการอาเซียนจะเก็บรักษาตรา
สารสัตยาบันและท าให้ เป็นปัจจุบันการให้
สัตยาบันหรือการอนุวัติการของประเทศสมาชิก
อาเซียนที่เกี่ยวกับความตกลงการให้บริการทาง
อ า ก า ศ แ ล ะ / ห รื อ ก า ร ใ ช้ ข้ อ บั ง คั บ 
และความตกลงการให้บริการทางอากาศ 
แบบพหุ ภ าคี  แ ล ะ /หรื อ ก า รด า เ นิ น ก า ร 
ตามพิธีสารระหว่างอาเซียนกับประเทศคู่เจรจา 
ทั้ งนี้  เลขาธิการอาเซียนจะให้การยอมรับ 
การให้สัตยาบันหรืออนุวัติ การ เฉพาะเมื่อ 
ประเทศสมาชิกอาเซียนได้ปฏิบัติตามเง่ือนไข
เบื้องต้นที่ระบุไว้ในข้อ ๒ และ ๓  

 
สาระส าคัญของข้อที่ ๕ เป็นการก าหนด

บ ท บ า ท ห น้ า ที่ ข อ ง เ ล ข า ธิ ก า ร อ า เ ซี ย น  
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ซึ่งไม่มีพันธกรณีทางกฎหมายให้ประเทศสมาชิก
จะต้องปฏิบัติ ดังนั้นจึงไม่ต้องแก้ไขกฎหมาย 
แต่อย่างใด 

 
6. The provisions of this MOU shall apply to all 

existing and future ASEAN-wide air services agreements 
and/or implementing protocols as well as to all existing 
and future air services agreements and/or 
implementing protocols between ASEAN and its 
Dialogue Partners. 

✓ 

 

ข้ อ  ๖  บ ท บั ญ ญั ติ ภ า ย ใ ต้ บั น ทึ ก 
ค ว า ม เ ข้ า ใ จ ฉ บั บ นี้ จ ะ ใ ช้ กั บ ค ว า ม ต ก ล ง 
ก า ร ใ ห้ บ ริ ก า ร ท า ง อ า ก า ศ ข อ ง อ า เ ซี ย น 
ทั้งหมดที่มีอยู่ปัจจุบันและที่จะท าขึ้นในอนาคต 
ตลอดจนความตกลงการให้บริการทางอากาศ 
ในอนาคต และ/หรือการใช้พิธีสารระหว่าง
อาเซียนกับประเทศคู่เจรจา 

 
กรณีเป็นการก าหนดขอบเขตการใช้บังคับ

บันทึกความเข้าใจ ซึ่ งดังกล่าวไม่ต้องแก้ไข
กฎหมายเนื่องจากมิได้มีการก าหนดให้พันธกรณี 
ทางกฎหมายให้ต้องด าเนินการ 

 

 

7. This MOU shall enter into force once all ASEAN 
Member States have notified the Secretary-General of 
ASEAN in writing of their completion of internal 
formalities. The date of entry into force for this MOU 
shall be the date the last written notification is 
received. The Secretary-General of ASEAN shall notify 

✓ 

 

ข้อ ๗ บันทึกความเข้าใจนี้จะมีผลใช้บังคับ
เมื่อประเทศสมาชิกอาเซียนทุกประเทศได้แจ้งให้
เลขาธิการอาเซียนทราบเป็นลายลักษณ์อักษรว่า
ได้ด าเนินการตามขั้นตอนภายในของตนแล้ว โดย
วั น ที่ มี ผ ล ใ ช้ บั ง คั บ บั น ทึ ก ค ว า ม เ ข้ า ใ จ นี้ 
คือวันที่ ได้รับการแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษร 
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ASEAN Member States of the entry into force of this 
MOU. The MOU shall enter into provisional effect upon 
signature for ASEAN Member States where their internal 
formalities permit. 

ครั้งสุดท้าย ซึ่งเลขาธิการอาเซียนจะแจ้งให้
ป ร ะ เทศสมา ชิกอา เ ซี ยนทราบว่ า บั นทึ ก 
ค ว า ม เ ข้ า ใ จ ฉ บั บ นี้ มี ผ ล ใ ช้ บั ง คั บ  
โดยบันทึกความเข้าใจนี้จะมีผลเป็นการช่ัวคราว 
เมื่อมีการลงนาม ประเทศสมาชิกที่ลงนามแล้ว
และสามารถปฏิบัติได้ตามขั้นตอนภายใน 

 
สาระส าคัญของข้อที่ ๗ เป็นการก าหนด

เกี่ยวกับการมีผลบังคับใช้บันทึกความเข้าใจนี้ 
ใน ๒ กรณี คือ (๑) กรณีก่อนท่ีบันึทกความเข้าใจ
มี ผ ล ใ ช้บั ง คั บ ให้ บั น ทึ กค ว าม เ ข้ า ใ จ มี ผ ล 
เป็นการช่ัวคราวส าหรับประเทศสมาชิกอาเซียน 
ที่ลงนามแล้ว เท่าที่จะสามารถปฏิบัติได้ตาม
ขั้นตอนภายใน และ (๒) กรณีที่ทุกประเทศ
สมาชิกได้แจ้งเลขาธิการอาเซียนเป็นลายลักษณ์
อักษรว่าตนได้ด าเนินการตามขั้นตอนภายใน
เรียบร้อยแล้ว ซึ่งท าให้บันทึกความเข้าใจมีผลใช้
บังคับกรณีนี้ประเทศไทยมีหน้าที่ต้องปฏิบัติตาม
พันธกรณีตามกฎหมายระหว่างประเทศที่ก าหนด
ไว้ในบันทึกความเข้าใจฯ โดยก่อนที่ประเทศไทย
จะแจ้งไปยังเลขาธิการอาเซียน ประเทศไทย 
ต้องท า ให้ แน่ ใจว่ าตนสามารถปฏิบั ติตาม
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON THE ASSOCIATION OF SOUTHEAST ASIAN NATIONS' AIR SERVICES ENGAGEMENT WITH DIALOGUE PARTNERS 
บันทึกความเข้าใจว่าด้วยการเข้าร่วมกับคู่เจรจาด้านบริการเดินอากาศของอาเซียน 

เนื้อหาของบันทึกความเข้าใจ 
(ข้อและสาระส าคัญ) 

ไม่แก้กฎหมาย แก้กฎหมาย 
รายละเอียด 

(สาระส าคัญของกฎหมาย/เนื้อหาท่ีต้องแก้ไข) 
หมายเหตุ 

พั น ธ ก ร ณี ดั ง ก ล่ า ว ไ ด้ ทั้ ง ต า ม ก ฎ ห ม า ย 
และมาตรการทางบริหาร  

 


